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^а0а велика роди^а, як вітки родоводу Огіенка, так з вітки 
Литви^чуків, ^асправді були переплетеш своїм гіллям.

Моя мама, МОТРЯ АНДРІЇВНА та ДОМНА ДАНИЛІВН А ЛИТ- 
ВИИЧУК, дружина І.І.Огіє^ка, були двоюрідними сестрами. Хати обох 
братів стояли поруч, через паркаш їриїжджаючи в Брусилів, родина 
І.Овіенка жила в домі батьків його дружини, в якої був ще молод0ий 
брат їетро. В окупаційний період їетро осмілився поїхати до І.Огіенка, 
архі°пископа Холмсько-їідляського, а потім і митрополита І.яаріоііа, як 
до духовної особи з просьбою посприяти визволешю з ^еволі земляків, 
які з^аходилися в кощтаборах як військовополо^е^і.

Будучи вже в еміграції (у Винниках під Львовом та у Львові 
1920-26 р., а потім у Таріїові (їольща), куди вш виїхав з урядом 
УНР, як мішстр віросповідань) І.Огіонко ^е зали0а° своєї ^аукової 
праці по перекладу Старого Заповіту з оригшалу °врейського тексту 
«Biblia Hebralca» та Нового Заповіту з грецького тексту «Novum 
Testamentum Graece». Засобом утримання сім'ї ста° для І.Огіонка 
праця викладача старослов'ятської мови та кирилівської палеографії 
у Вар0авському ушверситеті, але з часом його звіль^яють за спротив 
полошзації православтх богословів.

Тоді0шй голова їравославмї Церкви в їольщі митрополит 
Діошсій з приходом в 1939 р. шмців до Вар0ави змушений був зрек­
тися свого са^у і здати церковш справи Берлшському архі°пископу 
Серафимові, який зараз же повів русофільську політику в Церкві. 
Але через рік Діошсія зго'іу повер^ули ^а Голову їравославмї Цер-
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кви в Генеральному Губернаторстві. Ніби підтвердився як результат 
опрацьованих І.Огіенком відповідних історично-наукових пояснень 
про те, що україщі мають безперечне право на власну І Іравославну 
Церкву. Тоді ж холмське населення домоглося повер^е^^я забіраного 
поляками стародавнього украшського катедральїіого Собору їречис- 
тої Діви Марії з усіма будівлями, що належали до того на святій 
Данилович Горі. Холмсько-їідляське духов^е правління на чолі з 
о.І.Левчуком взяло владу в свої руки, зв'язалося з Церковною Радою 
і обрало повдовілого проф.ГОгіснка своїм духовним пастирем [2, с.16].

Їер0ою людиною, яка публічно виставила кандидатуру проф.І.Огі°- 
ика, був д-р Ю.Липа — член Вар0авської Церковної Ради. їри хіро- 
тоїіії, висвячення на °пископа Холмсько-їідляського, І.Огіенка з боку 
шмецької влади не було нікого.

Їізш0е розповідали, що шмецька центральна влада сильно ви­
говорювала місцевій владі в Холмі, як во^а допустила призначення 
проф.ГОгіснка на високий духовний сан.

Упродовж того періоду, коли Іван Іванович займав цей сан, до 
того в консисторію приїжджали його діти — Аііатоль, Юрій та Лари­
са, — які вчилися у Вар0аві та Відні. Аііатоль починав сво° студентсь­
ке життя в Голлавдії, а закінчив факультет машинобудування Вар- 
0авського політехнічного інституту. Одержав0и фах парові машини 
(двигут), мав свій запатентований винахід. За пер0у заробітну плат- 
то на фірмі Аііатоль зробив своїй мамі дарунок, купив0и їй гарну 
одежу після «європейських» поневірянь. Був одружений Аііатоль на 
Христиш, польці за національністю, з якою познайомився в Лозанні, 
вже на еміграції. Він мав до неї теплі почуття і як до жінки, визволеної 
з кощтабору, і як до доброї, чуйної інтелігентної особи, беззахисної 
перед сво°ю долею. Його батько був проти вибору свого сина, згадую­
чи настанови Домни Данилівни, але Аііатоль відстояв свій вибір.

їісля 14-ти років життя в Аргентині (Буенос-Айрес) Аііатоль з 
Христитю переїжджають у Нью-Йорк, де Аііатоль працює в різних 
фірмах. Разом вош прожили до того часу, коли вона померла в 0пи- 
талі Сороса. Дітей їм доля не дарувала. Аііатоль був щедрою і доброю 
людшою, допомагав рідні в скрутні роки, а також чужим людям, які 
використовували його для своїх цілей, машпулюючи його батьком.

Коли Іван Іватвич переїхав до Канади (1947 р.), туди ж пере­
їхав і Юрій, який з часом вла0тувався на одну із каїїадійських фірм. 
Одружетй був на акторці-ка^адійці, мав сво° авто, житло, але зго­
дом з ці°ю ^евір^ою і хитрою особою мусів розлучитися, зали0ив0и 
їй все сво° майт, і переїхав до І Іью-Ійорку. Там вш вдруге одру­
жується (1962 р.) з украшкою Марі°ю Ярославською, з якою прожив 
20 років. І для другої дружит Юрій був заінтелігентііий, зам'який 
характером, не ко^флікт^ий. Вона використовувала його в своїй ро­
боті стоматолога, а також по догляду за паралізоватю матір'ю. їо- 
мер вш 1982 р. від раку легешв.

Лариса після того їхня, як сім'я зали0ила Європу, жила в І Іью- 
Йорку, працювала довгі роки бібліотекарем при російському право­
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славному мо^астирі. В останні роки свого життя, з ^едовірою і холо­
дом сприймала чужих візитерів з Украши, які нібито добиралися до 
архівів її батька. Зі своїм чоловіком, професором-гермашстом Кос­
тянтином Бідою вона поз^айомилася і одружилася ще в 0вейцарії, 
але з часом, вже в Америці, сама його зали0ила. В Австрії, у Відш, 
вона закінщіла вищу комерційну 0колу (Гох Геїідель 0уле), але за 
спеціальшстю не працювала. їомерла Лариса 1997 р. Коли довіда­
лась про свою ^евиліков^у хворобу, то перед ко^чи^ою переїхала до 
Канади, в Мо^реальський 0питаль. їохова^а в тому ж місті. Була 
стлілою та вольовою жшкою.

Коли моя сестра Клавдія попала за рознарядкою на роботу в 
І Ііме'і'іину, фа0истів з Росії вже виганяли. їотяг, який віз невільників 
і в якому була сестра, попав під бомбардувашя. Людей з вагонів пови­
тягували селяни. Це було на Рівненщині. Сестра з двома дівчатами 
попросила одного священика, щоб він допоміг їм добратися до холмсь- 
кого родича, тобто Івана Огісика. На прохання сестри він відреагував 
позитивно, і декілька парафій допомогли їм добратися до Холму.

їриїхала сестра до Даііилової Гори раненько, в консисторії за­
питали хто вона і повідомили Іларіону, що прибув хтось із родичів. 
Іларіоіі дозволив впустити її канцелярію і попросив показати доку- 
меїш-і. Раш0е в того вже була шби роди^а Огісиків з дитиною, але 
без документів. Іларіоіі з іпиші провів розмову, чи знають вони ро­
дичів з Брусилова. Родина отримала кімнату, але через тиждень втекла, 
тому що коже^ день Іларіоіі розпитував про свою числешу рід^ю, 
про яку так довго шчого не знав, і переко^ався в їхшй брехш. Сестра, 
одначе, була прийнята, як близька родичка. Розпорядок в консисторії 
був строгий, кожен з прибулих мав свій робочий обов'язок, відповід­
ний час на відпояинок та прийняття їжі. Обслуговували в канцелярії 
та приміщешях, а також в тих кімнатах, де жив Іларіоіі і його діти, 
коли приїздили на вакації, монахи та монахині.

Навкруг території Даііилової Гори знаходилися поляки та німці, 
і коли заходили до його кабшету, вш просив зброю зали0ати в каш 
целярії. Така була його вимога. ^формацію про політичш події вш 
слухав з лондонського радіо.

До Іларіона часто надходили скарги на тяжке положення духо­
венства та мирян. їольські «фолькдойче» під покровительством німців 
мордували священиків, дяків, українську православну інтелігенцію, 
про що Іларіоіі говорив люблшському губер^атору. А той тільки мо­
тав головою і мовчав, але накйіець видавив з себе: «Чи ° на це дока­
зи?». Комісія склала мартирологію (список зіг-пцених) з доказами, 
але шмці також мовчали...

В окуповашй їольщі фа0исти почали роз0ирювати за її раху- 
ііок свої землі. Гітлер видав наказ в Гімлер0тат (їольща) пересели­
ти 2 тис. шмецьких сімей, п'ять тисяч польських відібіраних дітей 
формувалися за фа0истською ідеологі°ю, а 2 тис. польських дітей 
було віддано в кощтабори. Рейх був зацікавлений знищувати і 
польську, і украшську інтелігенцію.
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Німецькі фа0исти не допускали ніякого просвітницького і фа­
хового вогнища на Холмщиш, хіба як на глум — «кельнерську 0ко- 
лу». І то в Берліш, щоб було ким обслуговувати свій «герренфольк». 
Єди^е, що вдалося відстояти після довгих прохань, це відкриття в 
Холмі Вищої Духовної семінарії. На Холмщині навіть не допускало­
ся розповсюдження української Біблії і Нового Заповіту в перекладі 
Іларіона. 100 тис. екземплярів Біблії було конфісковано німцями, і 
шмецький уряд передав їх °пископу Мстиславу Скрипнику, зять якого 
був шмецьким військовим. їроти цього митрополит Іларіон запротес­
тував в украшській пресі, але даремно.

Коли шмці повели наступ на СРСР, з Ге^ераль^ого Губер^атор- 
ства (як тоді називали їольщу) кордошв на схід від р.Буг та р.Ся^ 
тобто на землі їолісся, Волиш, ^адд^іпря^щи^и, не відкрили. А в 
Ки°ві очікували, що митрополитом київським буде Іларіон, однак 
шмецька влада заборонила виїздити йому поза межі Холмщини. їра- 
вославш миряни України називали його «німецьким в'язнем». На 
цей сан мітив його кожурет, який пильнував це місце, і через довгі 
роки все-таки добився. Але мільйони православних українців, пра­
вославна та греко-православна церкви в Канаді були не тільки свідомі 
того, що митрополит Іларіон був постаттю всеукраїнського, а також 
постаттю світового мас0табу.

Ha Гірці, як називали Даііилову Гору, знаходилися і духовна семі­
нарія, бурса, де жили семінаристи та готель для священиків, серед 
яких багато було емігрантів. Замок князя Данила мав підземні тунелі, 
і з кабшету Іларіона можна було зайти в церкву і навіть вийти до 
міста. Все зоставалося так, як було при князі Данилові Галицькому.

В підземних галереях замку переховувалися врятоваш військо- 
вополо^е^і та °врейське ^аселе^^я, яким монахині таємно доставля­
ли їжу та одежу.

Коля роди^а Іларіона збиралася на Гірці, моя сестра школи го­
ворила, що її батько страждав від аре0тів через еміграцію Іларіона, 
на що вш ображався і відповідав: «Свят, свят, Клаво, чому через 
нас?» Його діти тепло ставилися до моєї сестри, називали її ку.зин- 
кою, дарували їй речі.

Стар0ий син Іларіона Анатоль був людимю з почуттям гумо­
ру. Коли не мав гумору або не ладив з молод0им братом, то повертав 
фото Юрія другою стороною, де була мордочка мавпи. Знав багато 
пісень з оперет та оперних арій,був з^авцем солодких страв. їросив 
сестру, коли приїжджав на Гірку, щоб во^а пі0ла до клюшіиці і по­
просила варення Тоді ноги обо° відводили цим ду0у.

В середиш липня 1944 р. фронт приближався до їольщі. Шмці 
програвали війну, яку на свою голову затіяли. 18 липня Іларіон по- 
кида° зі сво°ю обслугою Холм і від'їжджа° до Вар0ави, забрав0и 
і іриватну бібліотеку — 11 тис. томів, наукові доробки, майно. Але для 
даль0ої еміграції з Вар0ави йому не дали вагону, тут-таки знову 
відомстили йому за переклад Біблії з гебрейської мови. Зате іншим 
°пископам надали вагони, в яких поїш вивозили навіть свиш та коро­

287



ви. В оінадиіиіій касі Вар0ави у Іларіона були заощаджені гро0І, але 
шмці їх заблокували.

Дочка Іларіона Лариса в той час жила в Австрії, закінчувала у 
Відш торгівельну 0колу. Коли їриЙ0лося з їольщі їхати далі на 
еміграцію, Аііатоль збирався на неї, як на вакації. їри ньому була 
маленька валіза, їлащ, фото мами, лорнетка (бінокль), зубна щітка, 
пінна сорочка. Свою двохкім^ат^у квартиру вш закрив на ключ, ііа- 
діючись скоро повер^утися.

їівтора місяці Іларіоіі, його обслуга і рідня жили в Криниці на 
Лемківщиш. На їочатку серпня вони дісталися до 0трбського їлеса в 
Словакії. 0лях до Словакії був тяжким: Й0ли потайними мар0рутами, 
.заплативши гро0і провідникам. Зайві кілограми ваги необхідних речей 
викидали по дорозі. Кругом лежали завали дерев, спеціально зроблені 
для захисту підходів до кордону Словакії. Завали обходили або розтягу­
вали, але кордон їм вдалося перейти, і по Словакії вже Й0ли знесилені, 
зі збитими босими ногами, бо на взутті повідпадали підо0ви.

За тієї анархії, якою супроводжуються військові дії, було склад- 
ііо врятувати як оригінал перекладу, так і джерела перекладу Біблії. 
Але друкарка п.Софія Сімящева, яка передруковувала матеріали 
Біблії, все-таки врятувала і оригшал, і копію перекладу та привезла 
їх в 0трбське їлесо.

Далі перед ним стояла нова проблема — перехід кордону Австрії. 
В Аііатоля були заховані останні австрійські марки, які знову прий0- 
лося віддавати провіднику. Секретарка Іларіона і вш сам несли ори­
гшал рукописного перекладу Біблії на 20-ти товстих з0итках та його 
копію, боячись за їхнє збереження, пам'ятаючи, як шмці в 1939 році 
знищили переклад Нового Заповіту, спалив0и його. І знову тяжкий 
мар0рут, завали дерев, каміння і збиті ноги... Зате другого лютого 
1945 р. біжещі попадають до католицького мо^астиря Герцоге^бург 
під Від^ем. Вони живуть в тому півтора місяці, і 11 квітня їхня 
група прибула до кордону 0вейцарії, до містечка Фельдкірх, де вони 
вла0товуються на проживання в протестантському мо^астирі.

Монастир був холодним, непривітним на вигляд, але добрі мона­
хи клали на поріг келії, де вони жили, дрова, хліб, молоко. Вечорами 
дівчата грали на знайденій гітарі і співали в два голоси. Один голос 
й0ов «басом» — валяли дурня. Цнотливі монахи думали, що до дівчат 
ходять чоловіки і з ними співають, про що скаржилися Іларіону.

А 30 квітня біжещям дозволили перейти кордо^ через І ІІааіі- 
вальд. Іларіона з його близьким ото'іеиііям доставили в розподільчий 
табір Букс, де вони пробули три дт Іларіону виділили готель, всі 
Ш0і жили в бараках. Тут їх чекали неприємні процедури, їх роздяга­
ли наголо, а одежу прогрівали, дезшфікували. Не обми^уло це і Іла- 
ріоііа, що викликало в того обурешя, як у церковної особи.

0вейцарія не впускала біженців до своєї країни, але Іларіона 
завдяки заступтцтву Лондонського Біблійтго товариства впусти­
ли. Надалі уряд 0вейцарії ііризна'іив їм місце проживання — Лозан­
ну, в якій вош прожили біль0е двох років.
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За свою 4-х річну їрацю в Холмі І.Огісико своїми власними 
ко0тами утримував велику консисторію, їрацюючи їо 15-18 годин 
без їерерви, їідірвав0и тим самим сво° здоров'я. Практично конси­
сторія жила за рахунок його видаю, і використати хоча тиждень для 
лікування вш не зміг. Хворобу (адеюму їростати), яку вш набув, 
заїустив настільки, що вимушений був рятуватися трьома операція­
ми, які перешс уже в Лозаюі. Їер0а була зробле^а в серпні 1945 р., 
а в грудді цього ж року лікар М.Секрета^ прооперував його два рази. 
Одужував вш весь 1946 рік у старечому домі «Віфашя». їісля оду- 
жаивя Іларіоіі продовжу° від0ліфовувати ясшсть думок та простоту 
висловів (при рівнозначній ритмічності) перекладу на українську мову 
Біблії з історичного оригіналу.

Ревізій^а комісія Бритійського Біблійного Товариства оцшила 
переклад як класичний, де якнайточніше збережено характер оригі- 
ііальїіої мови, без порушень фразеології та закошв перекладної мови.

У 0вейцарії для Іларіоііа і його близького оточення було скрутно 
в матеріальному відношенні. Потрібно було 0укати засобів для вижи­
вання. А знаходили їх дуже просто-обмшювали товари, необхідні для 
селян дальніх кантонів, на продукти для себе. Цим займалися чоловіки.

Моя сестра також вла0тувалася в па^сіо^аті, де жили аристок- 
ратичш стару0ки, яким була потрібна поміч в повсякденному житті. 
Разом з тим вона закшчила два курси медичних сестер у вечіршй час. 
Люди прихильно ставилися до оточення Іларіоііа, по мірі можли­
вості допомагали їм.

I тільки 19 вересня 1947 р. на запрошення каїїадійської Греко- 
I Іравославіїої церкви Іларіоіі прибув до Вінніпегу, де в саш митропо­
лита очолю° український православний Собор Святої їокрови по 
вулиці Борревс-Сшклер до 29 березня 1972 р. Цей Собор добудову­
вали на взірець Собору Св.Апостола Авдрія І Іервозваїиіого в Ки°ві.

їомер Митрополит Іларіощ професор І.І.Огіотко на 91-му році 
життя в лікарш Мізерикордія в Вінніпезі (Канада). Похоронили його 
на цвинтарі Св.Воскресіїїіія, в православній секції цвинтаря Глеіі Ідея 
(Віюіпег).

Як говорив його одюдумець проторосвітер Григорій Метюк, мит­
рополит Іларіоіі був воїном у відстоюванні українського православія:

«Інколи щиро патріотичні праці Митрополита Іларіоііа часто 
зустрічали ^езрозумі^^я, а навіть злу волю зі сторони тих осіб, які 
живуть тільки тепері0шм моментом, не вглиблюючись в духовш 
процеси нашого народу на протязі цілого його історичного буття та 
недобіачаючи тих тяжких наслідків, які сховані в відірваності нашого 
народу від його духовного багатства в минулому» [2, с.64].

І в наш час знаходяться псевдоісторики, які в замилуваші свого 
нового «відкриття Америки», достемешо і глибоко не знаючи історії 
православ'я, твердять про те, що князь Володимир не приймав пра­
вослав'я, тому держава Украша не ° православною, та подають цілий 
ряд іших версій. Ці версії вкладають вони в голови нового поколін­
ня, налаштовуючи їх на прийняття чужої релігійної ідеології, тобто 
руйнують православі°.
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Тож боротьба за їравославі° не гііпііястіігя і в наш час. Однак 
0кідливі для їравославія ідеї набувають, на жаль, цивілізованих форм 
і їродовжують його руйнувати.

їолітичш, світські проповідники, хитрі, мудрі, підступні, діють 
замасковано і теїер, боячись відверто говорити народу їро те, що 
Православна Віра сїасла Україну від національної загибелі. Віра і 
народ — єдиш! Так говорить їро це історія Руси — Украши!
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